
2002 Part No. XR8-36477

Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 
S-TYPE

MY

Content of kit
A. Harness
B. Control module
C. Fixing nuts (control module to 

body)
D. Speaker
E. Drive fasteners (speaker to body)
F. Sensor
G. Sensor mount
H. Template (sensor mount positions 

on bumper)

Pièces détachées
A. Faisceau
B. Module de contrôle
C. Ecrous de fixation (module de 

contrôle à la carrosserie)
D. Haut-parleur
E. Attaches de conduite (haut-parleur 

à la carrosserie)
F. Capteur
G. Support du capteur
H. Gabarit (pour positionner le 

support du capteur sur le pare-
chocs)

Contenido del equipo
A. Mazo de cables
B. Módulo de control
C. Tuercas de fijación (módulo de 

control a la carrocería)
D. Altavoz
E. Sujeciones de conducción (altavoz 

a carrocería)
F. Sensor
G. Montaje del sensor
H. Patrón (posiciones de montaje del 

sensor en el parachoques)

Einbausatz
A. Kabelstrang
B. Steuermodul
C. Befestigungsmuttern (Steuermodul 

an Karosserie)
D. Lautsprecher
E. Befestigungsstifte (Lautsprecher an 

Karosserie)
F. Sensor
G. Sensorhalterung
H. Schablone (Position der Sensor-

halterungen an Stoßfänger)

Contenuto del kit
A. Cablaggio preassemblato
B. Modulo di controllo
C. Dadi di fissaggio (fissaggio del 

modulo di controllo alla carrozzeria)
D. Altoparlante
E. Dispositivi di fissaggio (fissaggio 

dell’altoparlante alla carrozzeria)
F. Sensore
G. Supporto per sensore
H. Sagoma (posizioni per il montaggio 

del sensore sul paraurti)
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE

1

2 3

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

1. Refer to J.T.I.S / Drivers Handbook to ensure correct operations
are carried out, relevant to battery disconnect and reconnect.

1. Se reporter au TIS Jaguar  / Manuel de l'utilisateur pour pouvoir
effectuer les opérations correctes, applicables au débranchement
et au branchement de la batterie.

1. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte beim Ab- und
Anklemmen der Batterie siehe JTIS/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

1. Remítase al JTIS/Manual del propietario para comprobar que se
realizan las operaciones correspondientes relativas a la
desconexión y conexión de la batería.

1. Vedere il  J.T.I.S / Manuale del proprietario per accertarsi di
eseguire le operazioni corrette, per ciò che concerne
loscollegamento e il collegamento della batteria.

1.
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S-TYPE

MY 2002

Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

4 5
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE

10

11

12

13

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

11. Remove grommet (where fitted).

11. Retirer le passe-fil (s’il y en a un).

11. Öse entfernen (falls verbaut).

11. Togliere l’anello di tenuta (se presente).

11. Quitar el anillo (si está instalado).

11.

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

10. Move CD stack (where fitted) to access bumper fixings.

10. Déplacer le changeur de CD (s’il y en a un) pour accéder aux
fixations du pare-chocs.

10. CD-Halterung abmontieren (falls verbaut), um Zugang zu
Stoßfängerbefestigungen zu erhalten.

10. Se presente, spostare il cambia CD per accedere ai fissaggi del
paraurti.

10. Mover el almacendador de CDs (si está instalado) para acceder a
las fijaciones del parachoque.

10.

N
ot

ic
e 

N
o.

 U
EE

1E
11

29
56

09
00

0 
  

D
at

e 
27

/1
1/

01
  

 N
um

be
r 

of
 p

ag
es

. 
4 

of
 1

5

Part No. XR8-36477



S-TYPE

MY 2002

Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

14

15

16

17

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

14. Remove side marker connection (where fitted).

14. Retirer le branchement des feux de côté (s’il y en a).

14. Seitenlichter trennen (falls verbaut).

14. Togliere il collegamento del dispositivo di segnalazione laterale
(se presente).

14. Quitar la conexión del marcador lateral (si está instalado).

14.
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE

18

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

18. Cut-out template as indicated and position each portion over its hole in the bumper (1 to 4). Position the lines ‘a’ horizontal with the
bumper and file out the sensor position slots.

18. Découper le gabarit en suivant les instructions et placer chaque portion sur le trou approprié du pare-chocs (1 à 4). Aligner les lignes ‘a’
horizontalement sur le pare-chocs et localiser l’emplacement du capteur.

18. Schablone wie markiert ausschneiden und alle vier Teile über den entsprechenden Löchern im Stoßfänger plazieren (1 bis 4). So plazieren,
daß die ‘a’-Linien horizontal und parallel mit dem Stoßfänger verlaufen. Positionsschlitze für die Sensoren ausfeilen.

18. Ritagliare la sagoma come indicato e posizionare ogni parte sul foro corrispondente nel paraurti (da 1 a 4). Posizionare le linee ‘a’
orizzontalmente rispetto al paraurti e limare le fessure di posizionamento del sensore.

18. Cortar el patrón como se indica y colocar cada porción sobre el agujero correspondiente del parachoques (1 a 4). Colocar las líneas ‘a’
horizontalmente respecto al parachoques y limar los orificios de emplazamiento del sensor.

18.
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE

22

23

24

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

23. Connect harness to side markers (where fitted).

23. Brancher le faisceau sur les feux de côté (s’il y en a).

23. Kabelstrang an Seitenlichterverbindung anschließen (falls
verbaut).

23. Collegare il cablaggio ai dispositivi di segnalazione laterale (se
presenti).

23. Conectar el mazo de cables a los marcadores laterales (si está
instalado).

23.
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE

25
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE
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Part No. XR8-36477

Notes: Hinweise: Note: Nota:     :

31. If fitted.

31. Le cas échéant.

31. Falls vorhanden.

31. Si procede.

31. Se in dotazione.

31.



S-TYPE

MY 2002

Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

37 38
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Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

MY 2002

S-TYPE

42
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40 41

Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

39. Locate the speaker connector and holes in the parcel shelf.

39. Placer le branchement du haut-parleur et les trous dans la plage
arrière.

39. Lautsprecheranschluß und Löcher in der Gepäckablage suchen.

39. Posizionare il connettore dell’altoparlante e i fori nel piano
portaoggetti.

39. Localizar el conector del altavoz y los agujeros en la sección para
paquetes.

39.

39



S-TYPE

MY 2002

Reversing Aid, Aide au stationnement, Einparkhilfe,
Sistema di parcheggio a ultrasuoni, Sistema de

aparcamiento por ultrasonido, 

44

45

43
Notes: Hinweise: Note: Nota:    :

43. Refer to J.T.I.S / Drivers Handbook to ensure correct operations
are carried out, relevant to battery disconnect and reconnect.

43. Se reporter au TIS Jaguar / Manuel de l'utilisateur pour pouvoir
effectuer les opérations correctes, applicables au débranchement
et au branchement de la batterie.

43. Zur korrekten Durchführung der Arbeitsschritte beim Ab- und
Anklemmen der Batterie siehe JTIS/Fahrzeug-Bedienungsanleitung.

43. Remítase al JTIS/Manual del propietario para comprobar que se
realizan las operaciones correspondientes relativas a la
desconexión y conexión de la batería.

43. Vedere il  J.T.I.S / Manuale del proprietario per accertarsi di
eseguire le operazioni corrette, per ciò che concerne
loscollegamento e il collegamento della batteria.

43.

Notes: Hinweise: Note: Nota:     :

44. Refer to WDS.

44. Se reporter au WDS

44. Händleroptionen mit WDS

44. Remítase al WDS 

44. Fare riferimento al WDS

44.
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